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     Pentru Matt, Sienna, Shelby, Shannon, pentru doctorul Ratna Sajja și personalul de la North Dallas Radiation Oncology Center și pentru doctorul William C. Mitchell și personalul său.


    Pentru calmul, bunătatea și devotamentul vostru pentru vindecare, pentru abilitatea voastră de a ne face să credem că totul va fi bine… Și apoi pentru că ați făcut să fie bine.


    Acest roman vă este dedicat din partea familiei mele și a mea, cu cea mai mare recunoștință
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    Yorkshire


    1844, iarna


    Alergau ca să scape cu viață.


    La paisprezece ani, Tristan Easton era foarte conștient de asta, în timp ce fugea în spatele fratelui său geamăn de-a lungul docurilor care scârțâiau. Nu aveau să rămână mult timp împreună. Era mult prea periculos. Semănau ca două picături de apă, cu ochi de un albastru-deschis – țiganii îi numeau „ochi de fantomă“ – care îi făceau ușor de recunoscut drept lorzii de la Pembrook. Iar când erau unul în umbra celuilalt, deveneau imediat o pradă ușoară pentru cel care le dorea răul.


    Prin ceața nopții, iluminată slab de vreun felinar sau vreo torță întâlnită în cale, Sebastian o luă înainte, căci era mai mare cu douăzeci și două de minute. Astfel, el era al optulea duce de Keswick, acum că tatăl lor era mort – ucis, fără îndoială, de unchiul lor cel ticălos, care râvnea la titlu și la proprietățile care îl însoțeau. Însă trei copii îi stăteau în drum. Tristan avea de gând să se asigure că asta nu avea să se schimbe.


    Însă inima îi bătea să-i spargă pieptul la vederea corabiei monstruoase ce se contura în beznă în fața lor, legănându-se pe apă, cu ceața învârtejindu-se amenințător în jurul ei. Simți amăreală în gât când mirosul de apă sărată amestecat cu duhoarea de pește putrezit îi asaltă nările.


    Sebastian se opri, se întoarse – cu părul negru intrându-i în ochi – și îl prinse de umeri pe Tristan.


    ― Înțelegi că nu am de ales. Trebuie să facem asta.


    Îi spusese aceleași cuvinte și fratelui lor mai mic, Rafe, când îl lăsase la un orfelinat. Însă Rafe nu înțelesese. Nu chiar. Cu patru ani mai mic decât ei, reacționase așa cum făcea de obicei când gemenii făceau planuri în care nu-l includeau: plânsese, se văitase și implorase să nu fie lăsat singur. Ce smiorcăit!


    Tristan nu se cobora să dea un spectacol dezgustător de aceeași factură, chiar dacă abia putea să respire de spaimă când se gândea la ce îl aștepta, chiar dacă trebuia să strângă din dinți ca să nu se dea de gol că tremura de frică. Fiori mici și reci care cumva i se păreau mult mai răi decât dârdâitul. Însă nu avea să-i facă viața și mai grea lui Sebastian. O să fie bărbat și o să-și dovedească valoarea.


    Și-ar fi dorit ca Sebastian să nu se fi oprit și să nu-i fi lăsat timp să se gândească la ce se întâmpla. Unchiul lor, Lord David Easton, îi încuiase în turnul rece și întunecat de la Pembrook îndată ce toți jelitorii plecaseră de la înmormântarea tatălui lor. Mama lor era moartă de mult. Acum ajunseseră în grija unchiului lor, și se părea că acesta intenționa să scape de ei.


    Încă ar mai fi tremurat în acea închisoare dacă Mary, fiica vecinului lor, nu i-ar fi ajutat să fugă. Tristan dorise să se folosească de acea ocazie ca să-l ucidă pe unchiul lor chiar atunci și chiar acolo, să termine cu ticălosul, însă Sebastian preferase să aștepte până deveneau bărbați și puteau să facă față mai bine situației. Din păcate, acel plan însemna să se ascundă. Și unde s-ar fi putut ascunde mai bine decât departe de țărmurile Angliei?


    Tristan dădu scurt din cap în semn de răspuns la vorbele fratelui său. Își încleștă pumnii ca să se stăpânească și să nu-și întindă brațele, trăgând de cămașa lui Sebastian într-o ultimă încercare zadarnică de a evita despărțirea iminentă.


    Degetele lui Sebastian se încleștară, înfigându-se dureros în umerii lui Tristan.


    ― Nu uita, în zece ani de-acum, în noaptea în care am fugit, ne vedem la ruinele vechii mănăstiri. O să ne răzbunăm, îți jur pe mormintele părinților noștri.


    El dădu din nou din cap.


    ― Bine atunci.


    Sebastian își continuă drumul pe doc până când ajunseră la corabia masivă. Aceasta scârțâia în bezna nopții. Un bărbat mătăhălos stătea lângă scândura care ducea pe vas. Mantaua sa abia dacă se mișca în briza care se simțea dinspre apă. O cicatrice care îi brăzda obrazul stâng îi ridica un colț al gurii într-un zâmbet batjocoritor. Ochii lui erau negri ca păcatul.


    Tristan simți un fior pe șira spinării. Și-ar fi dorit să facă stânga-mprejur și să se îndrepte spre grajdul unde își priponiseră caii. Și-ar fi dorit să sară pe Molly, să o ia la goană și să nu se mai oprească nicicând. Însă se forță să rămână lângă fratele său, față în față cu căpitanul cu care Sebastian vorbise mai devreme într-o tavernă.


    ― Ai monedele? întrebă Sebastian.


    ― Mda. Căpitanul aruncă în aer un săculeț de piele și îl prinse. Monedele zăngăniră. Flăcăule, sigur vrei asta? Să fii musul meu?


    Tristan dădu din cap.


    ― E viață grea pe corabie. Nici unul din voi nu pare să fie obișnuit cu viața grea.


    Tristan se chinui să-și recapete vocea.


    ― Nu-i e teamă, anunță Sebastian încrezător.


    Tristan rămase recunoscător pentru vorbele fratelui său, fericit că putea ascunde cu succes faptul că, într-adevăr, era înspăimântat.


    ― Perfect, atunci. Căpitanul îi aruncă punga lui Sebastian, care o prinse cu ambele mâini, ca și când ar fi cântărit mult mai mult decât cântărea de fapt, ca și când ar fi fost îngreunată de povara conștiinței lui. Să urcăm la bord.


    Căpitanul se întoarse și dădu să suie pe punte. Tristan făcu un pas… Sebastian îl prinse și îl îmbrățișă strâns.


    ― Fii tare.


    Ochii lui Tristan ardeau. La naiba. N-o să plângă. N-o să fie un bebeluș ca Rafe. Înghiți în sec și îl bătu pe Sebastian pe spate, se eliberă și alergă în sus spre corabie. Sări pe punte.


    Când privi înapoi, văzu doar umbra lui Sebastian care se depărta și dispărea în întuneric. Tristan ar fi vrut să meargă cu el. Nu dorea să fie aici. Nu voia asta.


    Laba uriașă a căpitanului îi ateriză pe umăr cu suficient de multă putere cât să-l clatine.


    ― Mă cheamă Marlow. Tu, băiete, ai un nume?


    ― Lo… Se opri. Nu putea spune nimănui că era Lord Tristan Easton, al doilea la rând pentru titlul de duce de Keswick. Până își luau înapoi ceea ce li se cuvenea prin naștere, era doar un om de rând. Își drese glasul. Tristan.


    ― Ei bine, Lo Tristan, îmi zici de cine fugi?


    Tristan își strânse buzele. Căpitanul își dăduse seama de greșeala lui și îl ironiza. Nu avea să mai fie atât de neatent altă dată. Măcar să fie un maestru al secretelor, dacă altceva nu putea.


    ― Fie, zise căpitanul. O să te strig Jack.


    Tristan tresări și îl privi pe omul cel masiv.


    ― De ce?


    ― Băiete, când vrei să te ascunzi, atunci ascunzi totul.


    Tristan privi în urmă către golul cel negru și amenințător în care dispăruse fratele lui. Putea s-o facă. Putea să îngroape adânc totul despre propria persoană. Putea să devină altcineva. Avea să devină altcineva.


    Spera doar că, atunci când va veni vremea, se va putea regăsi.
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    Am auzit dintotdeauna că ochii sunt ferestrele sufletului. În timp ce priveam în ochii lui, nu-mi puteam da seama dacă acestea erau pur și simplu închise, sau dacă zvonurile despre el erau adevărate: că nu avea suflet pentru că și-l vânduse diavolului în schimbul nemuririi. După toate poveștile, viața pe care o ducea el ar fi trebuit să-l bage în mormânt de timpuriu. Și totuși, iată-l, cu ochii de un albastru-deschis ca ai unui duh, privind fără să clipească, provocatori, periculoși. Urma să vină o vreme când aveam să pun la îndoială înțelepciunea de a nu mă fi îndepărtat, însă tânjeam la mai mult decât aveam, așa că am rămas nemișcată, refuzând să fiu înfrântă. De multe ori mă gândesc la acea noapte furtunoasă și mă întreb cât de diferită ar fi fost acum viața mea dacă mi-aș fi dat seama că acea călătorie în care mă va lua el era una pe care în curând aveam să îmi dau seama că nu doream să o fac.


    Memoriile secrete ale unei doamne aventuroase


    Londra


    Aprilie 1858


    Nu arăta câtuși de puțin a erou.


    Lady Anne Hayworth se așteptase ca el să fie… ei bine, cel puțin ferchezuit. Nu văzuse niciodată un bărbat atât de neîngrijit, cu trei nasturi de la cămașă descheiați, dezvăluindu-i o bucată în formă de V din piept, care, spre surprinderea ei, părea la fel de bronzat ca și mâinile. Stătea singur la o masă dintr-un colț al tavernei, ca și când ar fi fost proprietarul acelui loc, cu toate că ea știa foarte bine că nu era. Sau cel puțin credea că nu era. Detaliile despre el erau la fel de greu de găsit ca și el însuși.


    Așa cum stătea în picioare în fața lui, era foarte tentată să vâre o foarfecă ascuțită în părul lui ca abanosul, care îi cădea pe umeri, și o lamă de bărbierit în țepii care începuseră să-i întunece maxilarul.


    Ea era obișnuită ca domnii să se ridice în picioare când se apropia. Însă el continuă să stea tolănit în scaunul lui, trecându-și leneș degetul lung peste halbă, cu privirea ațintită asupra ei, ca și când și-ar fi imaginat cum ar fi fost să-și treacă degetul peste gâtul ei. Era un gând absurd, și habar n-avea de unde îi încolțise în minte. Nu era obișnuită ca bărbații să o privească deschis, ca și când s-ar fi gândit să facă lucruri necurate cu ea. Nu, nu, bărbatul acela chiar nu avea deloc stofă de erou.


    Poate că domnul de la ușă, cel pe care îl luase la întrebări, o dusese la acest bărbat ca să-i facă o glumă proastă. Caz în care îi va cere înapoi moneda de douăzeci de șilingi pe care i-o dăduse în schimbul ajutorului său. Totuși, în cazul puțin probabil în care…


    Își drese glasul și spuse:


    ― Îl caut pe căpitanul Stacojiul Jack.


    ― Jack Stacojiul. Și l-ai găsit.


    ― Aha. Căpitanul Jack Stacojiul, aventurierul?


    Un colț al gurii sale se curbă ușor într-un zâmbet batjocoritor.


    ― Depinde. Ce soi de aventură cauți, prințesă?


    ― Nu sunt prințesă. Tatăl meu este conte, nu prinț sau rege. El… Se opri. Detaliile privind moștenirea ei, de fapt orice fel de detalii, nu îl priveau. Mi s-a spus că mă poți ajuta.


    În timp ce el își trecea privirea insolentă asupra ei, simți cum i se strânge stomacul și își încleștă pumnii înmănușați în alb ca să își oprească tremurul mâinilor.


    ― Depinde de ce fel de ajutor ai nevoie, zise el. Dacă e vorba de o aventură în așternuturi…


    ― În nici un caz! pufni ea către bădăranul arogant.


    ― Păcat.


    Păcat? Bărbatul acela chiar nu avea gusturi. Știa prea bine că nu era vreo frumusețe. Nu avea culoare. Părul ei era alburiu ca al unei fantome, iar ochii ei erau argintii. Nasul mult prea mic, buzele prea pline. Știa că ar fi trebuit să caute ajutor în altă parte, însă primise recomandări foarte bune în ceea ce-l privea pe el. Se auzi întrebând:


    ― Pot să stau jos?


    Scaunul din fața ei se mișcă o clipă, și ea își dădu seama că el îl împinsese cu vârful cizmei. „Încrezut fără maniere.“ Însă nu putea să nu ia în considerare faptul că fusese asigurată că era un bărbat căruia îi putea încredința nu numai viața, ci și virtutea. Nu-i stătea în obicei să ia femei cu forța, însă dacă stătea să judece după chipul său frumos, ca să nu mai vorbim de zâmbetul ștrengăresc, bănuia că femeile se întreceau pentru a ajunge în patul său. Însă ea nu se va număra printre ele. Trase scaunul și se așeză.


    ― Eu sunt Lady Anne. Se opri. Tatăl și frații ei nu erau de acord cu planurile ei, motiv pentru care se hotărâse să fie atât de secretoasă. Aș vrea să te angajez să mă duci în Scutari.


    ― Nu e un loc prea potrivit pentru o vacanță. Ce-ai zice să te duc la Brighton?


    ― Logodnicul meu nu se află în Brighton, pufni ea.


    Își închise strâns ochii, care începuseră să o înțepe.


    Familia ei îi spusese că era o idee proastă să plece într-un loc în care mulți soldați muriseră în timpul războiului din Crimeea, să vadă spitalul și ținutul în care Florence Nightingale se luptase să salveze atâtea vieți. Însă ea nu-și dorea neapărat să meargă acolo. Pur și simplu trebuia.


    Deschise ochii către bărbatul lipsit de expresie din fața ei. Dacă își făcuse vreo părere despre izbucnirea ei, nu o arătă.


    ― N-ai nevoie de mine ca să ajungi la Scutari. Poți să îți cumperi un bilet…


    ― Aș vrea să călătoresc după programul meu. Vreau să ajung repede acolo. Nu am de gând să stau prea mult, însă e imperativ să… La naiba, îi venea din nou să plângă. Putea să fie mai puternică. Va fi mai puternică. Înghiți nodul din gât. Să îmi vizitez logodnicul și apoi să mă întorc acasă înainte să înceapă sezonul.


    O batistă surprinzător de albă și de călcată apăru în fața ei, ținută de o mână mare și aspră. Lady Anne o luă și își șterse ușor ochii cu ea.


    ― Mulțumesc. Privi în jos spre masa zgâriată, apoi ridică iar ochii. Nu mă așteptam ca partea asta să fie atât de incredibil de dificilă.


    ― De când nu l-ai mai văzut?


    ― De aproape patru ani. L-am condus la gară în dimineața în care mulți alții aflați în serviciul reginei și-au început călătoria spre Crimeea. Părea atât de elegant, de încrezător. Mi-a promis că se va întoarce acasă la timp să mergem la vânătoare de fazani… Își drese glasul. Îmi pare îngrozitor de rău. Nu știu de ce îți povestesc toate astea.


    Mai ales când în ochii lui nu se oglindea nici urmă de milă, nici urmă de căldură. Nu înțelegea de ce se mai deranjase să îi întindă batista… Poate pur și simplu nu suporta să vadă lacrimi.


    ― Ai fost despărțit vreodată de cineva sau de ceva drag? întrebă ea.


    El își încleștă maxilarul, iar ea scutură rapid din cap.


    ― Îmi pare rău. A fost o întrebare prostească. Ești marinar. Sunt sigură că viața ta e plină de despărțiri.


    ― Prințesă, nu trebuie să fii sigură de nimic în ceea ce mă privește.


    ― Ți-am spus că nu sunt…


    Ea zări triumf în ochii lui. Mușcase momeala, iar furia îi înlăturase tristețea. Ce fel de bărbat era? O clipă era înțelegător, iar în clipa următoare distant?


    Ea împături cu afectare batista și i-o întinse.


    ― Păstreaz-o.


    Ea scutură din cap.


    ― Îmi pare rău. Nu m-am descurcat deloc bine la întâlnirea asta. După cum am spus mai devreme, vreau să te angajez să mă duci la Scutari. Am auzit că ai o corabie remarcabil de rapidă și că ești un căpitan excepțional.


    ― Ambele sunt adevărate. Însă transport mărfuri, nu oameni.


    ― Sunt gata să plătesc foarte bine pentru corabie și pentru serviciile tale: două sute de lire.


    Reușise să îl uimească. Își dădu seama de asta după felul în care o privi încet, fără obrăznicie, și cu un respect nou, ca și când ar fi văzut-o pentru prima dată.


    ― Sunt o grămadă de bani, spuse el într-un final.


    ― Suficienți cât să te facă să mă duci la Scutari, căpitane… Scutură din cap. Care e numele tău, nu e chiar Stacojiul, nu?


    ― Jack ajunge.


    ― N-aș putea să fiu atât de familiară.


    Își trânti brațul pe masă, cu palma în sus.


    ― Dă-mi mâna, spuse el poruncitor.


    ― Poftim?


    ― Mâna.


    În ochii lui se zărea o provocare pe care ea o înțelese. Nu văzu nici un rău în a face ceea ce îi ceruse. La urma urmei purta mănuși. Trase adânc aer în piept își puse mâna într-a lui.


    Înainte să apuce să clipească măcar, el își încleștă degetele lungi pe încheietura ei. Apoi, foarte încet, începu cu cealaltă mână să îi descheie nasturii mănușii.


    ― Căpitane…


    ― Șșșș.


    Privi cu o fascinație îngrozită cum el îi scoase mănușa și o lăsă alături. Fără să-i ceară permisiunea, își trecu ușor degetele peste ale ei, apoi îi trasă cercuri în palmă, urmându-i liniile ca și când aștepta ca acestea să îl ducă undeva. Degetele lui erau bătătorite, aspre, cu cicatrici. Iar ea se îndoi că purta vreodată mănuși.


    ― Pielea ta e ca mătasea. Logodnicul tău e un bărbat foarte norocos, spuse el, pe un ton mai aspru decât cu doar câteva clipe în urmă.


    ― Nu e chiar atât de norocos pe cât crezi.


    El nu îi mai puse alte întrebări, ci mai degrabă părea fermecat de mâna ei, de liniile care îi traversau palma.


    ― Pe corabia mea nu prea e loc pentru formalism, spuse el, întorcându-i comentariul de mai devreme în privința felului în care să i se adreseze. Va trebui să dormi în cabina mea.


    ― Dar cu siguranță fără tine în ea.


    Fără să se grăbească, el își ridică privirea spre ea. Inima ei bătea atât de tare, încât se întrebă dacă el simțea asta în pulsul încheieturii ei.


    ― Nu, nu întotdeauna. Însă mănânc acolo. Îmi studiez hărțile acolo. Apoi, după o clipă de tăcere, adăugă: Mă îmbăiez acolo.


    Ea înghiți un sec. Putea să stea pe punte cât făcea el baie. În plus, de câte băi avea nevoie un bărbat în acea săptămână și ceva cât le lua să ajungă la destinație?


    ― Sunt sigură că putem aranja ceva convenabil.


    El își arcui un colț al gurii.


    ― Aduce ghinion să am o femeie la bord. Oamenii mei nu vor fi prea încântați de prezența ta. Va trebui să rămâi foarte aproape de mine ca să te pot proteja.


    Acum încerca să o manipuleze, căuta să o intimideze, să o îngrijoreze. Avea patru frați. Cunoștea bine jocul.


    ― Te-am căutat pentru că auzisem că ești un fel de erou…


    El își încleștă maxilarul, își îngustă ochii, iar ea își dădu seama că nu era deloc încântat de acea caracterizare.


    ― … cu toate că detaliile în privința faptelor tale eroice nu erau prea clare. Însă am fost asigurată că știi să îți stăpânești foarte bine oamenii. Sunt sigură că, dacă le spui să se poarte frumos, așa vor face.


    ― Pentru șansa de a te săruta măcar o dată presupun că ar risca mușcătura unui bici.


    ― Nu-mi dau sărutările de bunăvoie.


    ― Și nici n-am nevoie de cele două sute de lire ale tale. Așa că, spune-mi, prințesă, ce altceva mai poți oferi?


    Lord Tristan Easton, cunoscut pe coastă mai degrabă drept Jack Stacojiul, nu-și putu stăpâni un zâmbet larg când ea scoase un țipăt ușor și își retrase mâna fermecătoare din strânsoarea lui. Până atunci, nu mai întâlnise o asemenea piele ca mătasea. Sau asemenea foc în ochii unei femei. Însă nici nu avea obiceiul să tachineze femeile. Și totuși, ceva din ea trezea diavolul din el.


    ― Ești un bădăran, pufni ea.


    ― N-am susținut niciodată altceva.


    Și l-ar fi spânzurat de cel mai apropiat capăt de velă pe oricare dintre oamenii lui care răspândea povești cum că ar fi fost erou. Nu era. Nu ca fratele său, Sebastian, care luptase în cea mai sângeroasă bătălie și abia scăpase cu viață.


    ― Îmi ceri să merg într-un loc în care nu am nici o dorință să merg. Trebuie să merite efortul ca să accept o asemenea neplăcere.


    Cu toate că momentan nu avea alte angajamente decât să ridice halbe de bere și să facă orice avea chef.


    ― Este cât se poate de clar că poveștile pe care le-am auzit despre tine nu sunt adevărate… nu ești un bărbat de onoare.


    El refuză să recunoască împunsătura pe care acele cuvinte i-o dăduseră în suflet. Cu mult timp în urmă, încetase să îi pese cum îl judecau ceilalți, așa că de ce naiba s-ar fi sinchisit de ce credea ea?


    Tânăra se ridică în picioare cu eleganță.


    ― Îmi pare rău că ți-am irosit timpul. Și pe al meu. Noapte bună, domnule.


    Cu un foșnet indignat al fustelor, se răsuci pe călcâie și se îndreptă țanțoș spre ușă. Cineva țâșni să i-o deschidă și dispăru în furtună.


    Păcat.


    Tristan își îndreptă privirea către masa de lângă el, unde un băiat de șaisprezece ani încerca să o vrăjească pe o chelneriță din brațele lui.


    ― Șoarec, se răsti el.


    Băiatul deveni imediat atent.


    ― Da, căpitane.


    Arătă scurt cu capul spre ușă.


    ― Vreau să știu unde merge.


    Fără să stea pe gânduri și fără să se plângă, băiatul cel sprinten se ridică. Dacă cineva era în stare să o urmărească, atunci el era acela.


    Tristan îi prinse privirea servitoarei dezamăgite și făcu semn să-i mai aducă o halbă de bere. Când aceasta sosi, sorbi prelung din băutura brună și tare și se rezemă cu scaunul până se ciocni de perete. Așa cum făcea când cădea pe gânduri.


    În ultima vreme se plictisise îngrozitor. Cu doi ani în urmă, el și frații lui își îndepliniseră, în sfârșit, promisiunea. Fusese un pic mai târziu decât preconizaseră, dar se întorseseră la Londra, îl alungaseră pe unchiul lor și își ceruseră dreptul de lorzi de Pembrook pe care îl aveau prin naștere.


    Însă societatea londoneză nu îi primise imediat înapoi în sânul ei. Odată ce poziția lui Sebastian de duce de Keswick fusese asigurată, iar unchiul lor mort, Tristan se întorsese la dragostea care uzurpase locul ocupat de Pembrook în inima lui: marea.


    După aproape douăzeci de luni în care înfruntase furtuni și vijelii, revenise însă pe țărmurile Angliei, simțindu-se dezrădăcinat, ca și când, cumva, se desprinsese de ancorele lui. Nu avea nici un chef să se întoarcă în sălile plictisitoare de bal ale Londrei. În timp ce le frecventase, descoperise o mulțime de femei dornice să-i încălzească patul, însă toate erau croite din același material: satin și mătase și dantelă. Erau atrase de pericolul pe care îl reprezenta el. Era suficient să le zâmbească și îi cădeau în brațe. Nu constituiau nici o provocare pentru el.


    Doamna care stătuse în fața lui era altfel. Pășise pe ușă ca și când ar fi fost însăși stăpâna nopții, chemase ploaia și poruncise tunetelor să bubuie. Cu cele mai grațioase mișcări pe care le văzuse vreodată, ridicase brațul și își trăsese gluga udă a pelerinei.


    Trupul lui se încordase brusc, aproape brutal, ca răspuns la chipul splendid care i se dezvăluise. Pomeți înalți, piele fără pată. Părul ei, strâns în creștet, nu era nici blond, nici alb. Avea cea mai deschisă nuanță.


    Vorbise cu un bărbat care stătea în apropiere, iar Tristan, care niciodată nu fusese gelos pe vreun bărbat, simțise invidie. Când doamna se îndreptase spre el, îi așteptase sosirea cu o nerăbdare pe care nu o mai avusese de mult. Făcuse un pariu cu el însuși în privința culorii ochilor ei. Verzi, își spusese. Însă pierduse. Erau de un argintiu palid, stăruitori. Cunoscuseră tragedia. Era sigur de asta.


    Însă nu fuseseră cuceriți, și deodată îi încolți în minte gândul să o facă el. Logodnicul ei fusese cel mai mare prost să plece la război când o avea pe ea să-i încălzească patul.


    Sebastian se luptase în Crimeea. Își lăsase jumătate din chip pe câmpul de luptă și poate chiar și o parte din suflet, până când Mary revenise în viața lui și îl făcuse din nou întreg. Așa că Tristan nu iubea deloc acea parte de lume, pentru tot necazul pe care i-l adusese fratelui său, însă ideea de a o avea pe Lady Anne pe corabia lui îl atrăgea. Cu toate că nu prea era încântat să i-o ducă altui bărbat. O dorea pentru el însuși. Cel puțin pentru o vreme. Pentru un pic de hârjoneală, un pic de distracție.


    Nu era surprins că nu-l recunoscuse. Nu arăta ca un gentleman. Și era posibil, din moment ce era logodită, să nu fi mers la cele două baluri la care el și frații săi își făcuseră scandaloasa apariție după ce se întorseseră la Londra. Câtă impertinență din partea lor să fie vii, și nicidecum devorați de lupi. Cu toate că Sebastian frecventa acum acele cercuri, doar un ochi bine format și-ar fi dat seama de asemănările dintre cei doi bărbați. Cei mai mulți nu vedeau dincolo de chipul desfigurat al fratelui său.


    Lui Tristan îi plăcea faptul că ea nu știa cum se potrivea el în lumea ei – destul de incomod, dacă era să spună adevărul. Ascunsese bine asta în spatele zâmbetelor fugare, al râsului și al tachinării. Însă nu dorea să revină în labirintul societății londoneze. Rafe avea dreptate. Mai bine să rămână în umbră, unde se simțeau bine. Nu mai avuseseră de mult de-a face cu politețea. Era un veșmânt prea strâmt, pe care lui nu-i plăcea să îl poarte.


    Se pricepea al naibii de bine când venea vorba de descoperit comori ascunse. O dorea pe acea Lady Anne care îndrăznise să îl abordeze și să îi ofere bani. Ar fi putut să-i ia și apoi să o ademenească de îndată ce ar fi urcat pe corabia lui, însă ar fi fost mult prea simplu.


    Îi mângâie mănușa care rămăsese pe masă. În graba ei de a pleca, o uitase. Tânjea după o provocare. Și era sigur că ea avea să-i ofere una – una pe care nu o va uita nicicând.
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    ― Ei bine? întrebă Martha îndată ce Anne se așeză comod în trăsură și porniră.


    ― Fratele tău s-a înșelat, din păcate, îi răspunse ea scurt servitoarei. Nu are deloc stofă de erou și cu siguranță nu este un domn onorabil.


    ― Sunteți sigură că vorbiți despre cine trebuie?


    ― Absolut.


    ― Nu înțeleg. Johnny a navigat cu el și a vorbit atât de frumos despre el…


    ― Da, ei bine, te asigur că e un bărbat cu care nu doresc să mă asociez.


    Își strânse pumnul. La naiba! Își uitase mănușa. Mâna ei încă era caldă de la călătoria pe care o făcuseră degetele lui peste ea, încât nici măcar nu se gândise la mănușă. Nu cunoscuse niciodată o atingere atât de senzuală. Era periculos. Foarte periculos.


    ― Te rog, vorbește cu fratele tău și cere-i altă recomandare.


    ― N-ar fi mai simplu să cumpărați un bilet…


    ― O voi face dacă nu am de ales, însă aș prefera să nu.


    Nu dorea o călătorie lungă. Pur și simplu avea nevoie de un pic de timp cu Walter ca să își ia rămas-bun. Însă când le pomenise asta tatălui și fraților ei, aceștia consideraseră că era o idee îngrozitoare să meargă acolo. Nu înțelegeau, însă cum ar fi putut? Îl iubea pe Walter, însă în ultima lor noapte împreună înainte ca el să plece, îl rănise și cu vorba, și cu fapta. Poate că, dacă n-ar fi făcut-o, s-ar fi întors acasă. Trebuia să îi ceară iertare.


    El îi trimitea lunar salariul lui. Nu era mare lucru, însă ea investea fondurile pentru ei, pentru viitorul lor. Și avea de gând să folosească acum acele fonduri ca să îl vadă. Îi va lăsa un bilet tatălui ei, pe care să îl găsească după ce ea va fi plecat. Se temea că, dacă plecarea ei va fi la cheremul programelor și al altor pasageri, atunci familia ei o va găsi mai ușor și o va împiedica să plece. Însă cu o corabie la dispoziția ei, putea să plece în întunericul nopții și să fie mult în larg când familia ei avea să-i descopere fuga.


    Privi pe fereastră și încercă să nu se gândească la felul în care Jack Stacojiul era stăpân pe noapte așa cum era și pe mare. Fără îndoială, era obișnuit ca femeile să roiască în jurul lui și să i se vâre în pat fără vreo remușcare. O parte mai destrăbălată din ea, pe care nu dorea să o recunoască, nu putea să le învinovățească.


    Era devastator de chipeș și statura lui avea ceva măreț. Însă îi distrusese acea iluzie când îi refuzase oferta de călătorie în schimbul banilor și îi ceruse altceva. Privirea lui arzătoare arăta exact ce anume avea în minte.


    Nu îi oferise asta nici lui Walter. Și cu siguranță n-o va face cu un căpitan barbar de pe mare, chiar dacă el reușise să-i invadeze gândurile cu imagini cu ei rostogolindu-se în așternuturi, doar cu o atingere ușoară a degetului său pe pielea ei. Însă se întâmplase doar pentru că era aspru și necioplit. Un păgân. Un bărbat pentru care dorința trupească era ceva firesc. Era interesat de cucerire, însă interesul său se risipea de îndată ce doamna era cucerită. Iar ea nu avea nici un interes să fie cucerită.


    Va găsi un căpitan mai potrivit. Unul în vârstă și cu mai multă experiență. Unul hidos care să nu-i facă inima să tresalte. Unul sărac care avea nevoie de bani.


    Poate căpitanul Jack Stacojiul se considera ispititor – și trebuia să admită, chiar dacă nu-i plăcea, că putea fi o bucățică delicioasă de bărbat – însă ea era croită dintr-un material mai dur și nu avea de gând să se lase ademenită de ochii lui fumurii sau de promisiunea de pasiune din aceștia. La urma urmei îl refuzase pe Walter, cu toate că îl iubea din toată inima ei tânără. Zi și noapte trăise cu regretul despărțirii lor. Trebuia să ajungă la Scutari ca să își ispășească vina, ca să poată găsi fericirea – dacă nu cu el, atunci cu altcineva.


    ― Ce știi despre contele de Blackwood? întrebă Tristan, rămânând în prag.


    Ceasul tocmai bătuse miezul nopții și știuse că-l va găsi pe fratele său în biroul lui. La urma urmei, locurile dedicate viciilor erau cel mai pline de viață când oamenii decenți dormeau.


    Rafe ridică privirea din registrele sale și se încruntă la el.


    ― Nu te-am văzut de doi ani, și nici măcar nu te deranjezi să mă saluți cum se cade?


    ― Salut, zise Tristan scurt, apoi intră în cameră și privi în jur.


    Fratele său adăugase un glob nou la colecție de când nu mai fusese Tristan acolo. Interesant. Se întrebă de ce îi plăceau atât de mult fratelui său.


    ― De când ești în Londra? întrebă Rafe.


    ― De o lună, fără o săptămână. Blackwood?


    Fie binecuvântat Șoarec și dorința lui de a-și dovedi valoarea în fața lui Tristan, care îi oferise un loc pe corabia lui. Nu doar că o urmărise pe doamnă până acasă, ba chiar reușise să vorbească cu o servitoare ca să obțină informații. Contele avea patru fii și o fiică.


    Scrutându-l cu privirea, Rafe se lăsă pe spate în scaun și își trecu degetul mare peste bărbia fină, făcându-l pe Tristan să-și dorească să se fi ferchezuit un pic. Pe docuri, cu cât arătai mai aspru, cu atât te credeau mai puternic. Cu toate că Tristan își câștigase reputația chiar fiind incredibil de puternic. Bănuia că se putea plimba chiar și în cămăși cu dantelă și tot n-ar fi îndrăznit nimeni să se pună cu el. Cel puțin nu cu Jack Stacojiul.


    ― Sebastian știe că te-ai întors?


    Tristan se așeză oftând pe un scaun în fața lui Rafe.


    ― N-am trâmbițat anunțul întoarcerii.


    ― Are un moștenitor, să știi.


    Așteptă până când Rafe îi turnă whisky într-un păhărel și îl așeză în fața lui. Dădu pe gât lichidul de culoarea ambrei, apoi spuse:


    ― Nu știam, dar sunt ușurat. Asta ia presiunea de pe umerii mei.


    ― N-ai nici o dorință să fii duce?


    ― Absolut nici una.


    ― Nu vrei să o iei pe urmele unchiului și să încerci să iei titlul?


    ― Acțiunile unchiului dau de înțeles că era nebun, cred. Eu nu sunt. Moartea lui a fost bine-venită.


    Mai ales că ultimul său gest fusese să încerce să o ucidă pe Mary. Să-i atace pe frați era una, însă să-și reverse setea de sânge asupra dragei de Mary…


    ― Sebastian și Mary vor sosi curând pentru sezon, spuse Rafe.


    Tristan încercă să nu se arate surprins.


    ― Am crezut că vor rămâne pe veci la Pembrook.


    ― Cred că Mary l-a convins că trebuie să fie acceptat de societate de dragul moștenitorului său și al celorlalți copii care vor veni.


    Ar fi putut să-l ajute să o ademenească pe Lady Anne în brațele sale, însă nu dorea să aștepte până ce ea se întorcea din călătoria cu o altă corabie.


    ― Deci… Blackwood. Ce știi despre el? insistă Tristan, dorind să cârmească scurta conversație la motivul pentru care se afla acolo.


    ― Nu face parte din club. Însă cei doi fii mai mici ai săi da. Clubul meu nu e la fel de distins ca altele, așa că este atrăgător mai mult pentru cei tineri, care nu sunt atât de dornici să păstreze aparențele.


    ― Și fiica lui? Ce știi despre ea?


    Rafe ridică din sprânceană.


    ― Nu cred că face parte din clubul meu.


    ― Ca să vezi ce glumeț ești. Văd că n-ai devenit mai guraliv în lunile în care am fost eu departe.


    ― De ce îți pasă de ea?


    ― A venit să mă angajeze să o duc la Scutari.


    ― De ce? Războiul s-a terminat. Nightingale nu mai e acolo să ademenească surori medicale.


    ― Vrea să își viziteze iubitul.


    ― O duci?


    ― Doar dacă vrea să plătească prețul pe care i-l cer.


    ― Acela fiind?


    El arboră un rânjet de lup.


    ― Asta e între mine și doamnă.


    Rafe se încruntă.


    ― Văd că nici tu n-ai devenit mai guraliv. Însă dacă e logodită și e o doamnă, nu e deloc înțelept să cauți flirturi. Mai ales că are patru frați bine făcuți. Ai putea să cam dai de necaz.


    ― Nu sunt sigur că le-a împărtășit și lor dorința ei de a face călătoria asta.


    ― De ce crezi asta?


    ― Are un aer de mister și aproape că e la fel de zgârcită la vorbă ca și tine. Bănuiesc că are o mulțime de lucruri pe care nu vrea să le spună. Și îmi place să descopăr mistere.


    ― Las-o în pace, frățioare.


    ― De ce?


    ― Pentru că instinctul îmi spune că, dacă o iei pe calea asta, nu te așteaptă decât necazuri.


    ― Și, fără îndoială, ai dreptate.


    Însă, din experiență, știa că necazurile rareori erau plictisitoare.


    Trecu o săptămână până când ea se întoarse la tavernă. Știuse că, mai devreme sau mai târziu, îl va căuta din nou. Ceea ce îl surprinse fu rapiditatea cu care prezența ei îi aprinse dorința. Știa, ca un gentleman ce era, că ar fi trebuit să se ridice când o văzuse apropiindu-se. Însă, atunci, toți ar fi știut cât de tare o dorea. Așa că rămase unde era, așezat relaxat pe scaun, mângâind picăturile de pe halbă cu aceeași lejeritate cu care i-ar fi plăcut să îi mângâie ei pielea umedă după o partidă fierbinte în pat.


    Ea traversă încăperea cu forța unei furtuni de vară, apăsând pe fiecare pas. Ochii ei argintii scânteiau ca focul, părând de metal. Îi vedea pulsul tremurându-i la gât de furie. Pomeții ei înalți căpătaseră o nuanță roșie. Buzele ei erau strânse. Cât de mult și-ar fi dorit să i le despartă, să își treacă limba printre ele și să guste nectarul de miere al gurii ei.


    Niciodată în viața lui nu avusese o reacție atât de puternică în fața unei femei pe care abia o cunoștea. O dorea, nu putea nega asta. Însă era mai mult decât atracție fizică. Ce fel de femeie și-ar risca viața și reputația călătorind spre un bărbat pe care nu l-a mai văzut de patru ani?


    Nu credea în dragoste, nu putea spune că iubise vreodată o femeie atât de mult încât să riște totul pentru ea. Dragostea era domeniul poeților… și poate al lui Sebastian. Ultima dată când îl văzuse Tristan, spusese că o iubea pe Mary. Chiar dacă ținea la ea, Tristan nu și-ar fi schimbat viața pentru ea. Nu era capabil să înțeleagă sentimente atât de profunde.


    ― Bădăranule! se răsti Lady Anne.


    Tristan își arcui o sprânceană și ridică un colț al gurii într-un zâmbet batjocoritor.


    ― Bună seara, de asemenea, Lady Anne.


    ― M-am dus la cinci căpitani să îi angajez. M-au refuzat cu toții.


    ― Ți-am spus eu: o femeie la bord aduce ghinion. Marinarii sunt superstițioși. Mă îndoiesc că vei găsi pe cineva dispus să riște.


    ― Nu și când tu plătești dublu față de mine pentru cei care mă refuză.


    El se strădui să nu-și arate surpriza că reușise să descopere acel mic amănunt. Ea făcu un pas spre el, prinse spătarul scaunului cu mâinile înmănușate și se aplecă, pe chip citindu-i-se nedumerirea.


    ― De ce? De ce vrei să îmi pui bețe-n roate? De ce îți pasă?


    ― Pentru că te vreau pe corabia mea.


    La dracu’! Avusese de gând să se joace mai mult cu ea, așa cum faci cu momeala la pescuit. Însă confesiunea lui fusese determinată de ochii ei. Suferința din ei pe care el nu o înțelegea, durerea pe care voia s-o ostoiască.


    ― Însă nu accepți bani.


    ― Nu.


    ― Vrei să-ți dau altceva.


    ― Da.


    ― Știu exact ce vrei, și n-o să ai parte de asta vreodată.


    El își înclină ușor capul.


    ― Ai grijă, prințesă. Asta sună ca o provocare. Și nu m-am dat niciodată în lături de la o provocare… ca să nu spun că nici n-am pierdut vreuna.


    ― Să putrezești în iad.


    Se întoarse și ieși furioasă din tavernă, cu măreția celei mai fioroase furtuni pe care o întâlnise vreodată. Doamne Dumnezeule, ar trebui să îi accepte oferta, să îi ia banii, orice ca să o aibă pe corabia lui. Odată ce se aflau pe mare, nu mai putea să plece. Odată ce se aflau pe mare, avea să o facă a lui.


    Anne era furioasă, atât de furioasă că îi venea să-și smulgă părul din cap. Nu, nu, asta nu rezolva situația. Era ridicol să își facă singură rău. Era suficient de furioasă cât să-i smulgă lui părul din cap. Asta ar fi trebuit să facă: pur și simplu să întindă mâna peste masă și să apuce un smoc din șuvițele acelea lungi și negre ca abanosul. Asta i-ar fi arătat că nu era o doamnă cu care să se joace.


    ― Nu înțeleg, murmură Martha cu sfială, ca și când s-ar fi temut că Anne își va revărsa furia asupra ei. Fratele meu vorbește atât de frumos despre căpitan…


    ― Da, ei bine, felul în care se poartă cu oamenii lui e evident foarte diferit de cel în care se poartă cu doamnele.


    Dar de ce? De ce ar plăti dublu suma ei doar ca să se asigure că nici un alt căpitan nu îi va accepta oferta? Putea avea orice femeie dorea, era sigură de asta. De ce ea? De ce o voia pe ea pe corabia lui? Ca să îi poată ridica fustele? Atunci ar vedea că ale ei erau din plumb.


    ― Spune-i fratelui tău să îmi găsească încă un căpitan. Îi voi plăti cinci sute de lire.


    ― Doamnă, spuse Martha cu gura căscată. Asta merge prea departe.


    Anne nu se obosi să o informeze pe Martha că își depășise atribuțiile. Erau împreună de prea mult timp ca să își pedepsească servitoarea, mai ales când știa că avea dreptate.


    ― O să vedem dacă mândrul căpitan Jack Stacojiul va fi dispus să plătească o mie.


    Martha întinse brațul și îi luă mâna într-a ei.


    ― Vorbiți cu tatăl dumneavoastră încă o dată și explicați-i de ce aveți nevoie să faceți călătoria asta. Cu siguranță va aranja el ceva.


    ― Va dura mai mult să călătoresc după programul altcuiva.


    ― Nu cu mult mai mult.


    Ea scoase un oftat înfrânt.


    ― Nu, nu cu mult mai mult. Sunt încăpățânată, știu.


    Însă acel căpitan o înfuriase, și dacă pleca în călătorie altfel decât își propusese, avea să se simtă ca și când ar fi câștigat el.


    ― Și veți fi mai în siguranță, adăugă Martha.


    Așa să fie? O femeie care călătorea singură doar cu servitoarea ei? Se putea întâlni cu cineva cunoscut care putea da din gură. Ea nu dorea să afle nimeni. Despre asta era vorba. Problema o privea exclusiv.


    ― Pur și simplu vreau să fac călătoria asta în felul meu.


    ― Lui Lord Walter nu-i va păsa.


    Cu lacrimile în ochi, îi răspunse mai degrabă nopții decât servitoarei.


    ― Nu, nu-i va păsa.


    Furia ei se transformă în tristețe. Tăcură, în timp ce trăsura străbătea străzile învăluite de ceață ale Londrei. Dragul de Walter. Își dorea să îl mai vadă o dată, să îl audă râzând, să o tachineze, să o țină în brațe în timpul unui dans într-o sală de bal, pe ritmul suav al muzicii. De când plecase el, evitase balurile, seratele și dineurile. Își dedicase timpul, împreună cu sora lui Florence Nightingale, să adune proviziile de care era atât de mare nevoie în spitalele din Crimeea. Îi vizitase la spital pe soldații care se întorceau, aducându-le măcar un minimum de confort. Apoi intrase în doliu când primise vestea că Walter murise. Orice șansă la iertare pierise odată cu el.


    Doi ani. Doi ani de când era și ea moartă. De când nu mai simțise nimic. De când mergea precum un spectru fără glas. Slăbise. Nu se putea bucura de nimic. Chiar și activitatea ei preferată, cititul, nu îi mai aducea nici o plăcere. Ajungea la sfârșitul cărților fără să își aducă aminte vreun cuvânt sau povestea din ele. Însă continua să întoarcă sârguincios paginile, ca și când chiar s-ar fi concentrat asupra activității ei. Uita lucrurile atât de ușor.


    Apoi, cu o lună în urmă, tatăl ei se răstise la ea să înceteze cu toanele acelea melancolice, ca și când ar fi fost un bob de mazăre care putea fi curățat de păstaie, iar coaja vieții ei aruncată, în timp sufletul rămânea. El își dorea ca ea să revină în societate și să își găsească alt soț înainte de a deveni prea bătrână. Avea douăzeci și trei de ani. Era greu să privească în urmă și să își dea seama cât de tânără fusese atunci când plecase Walter. Acum se simțea îngrozitor de bătrână.


    Știa că tatăl ei avea dreptate. Trebuia să își continue viața. Știa că Walter nu se mai întorcea acasă la ea, însă dorea să aibă ocazia să își ia rămas-bun de la el în ritmul ei, în felul ei.


    Dumnezeule mare, ce dor îi fusese de el. Atât de dor. Chiar și după tot acest timp.


    Nu dorea să recunoască faptul că furia din seara aceea o făcuse să se simtă bine. Atât de bine. Trecuse atât de mult de când nu mai simțise altceva decât durere. Ei bine, cu excepția nopții în care îl cunoscuse pe Jack Stacojiul și simțise o ușoară urmă de – să îndrăznească să recunoască? – dorință. Când acesta îi scosese mănușa, când o atinsese. După aceea fusese fericită că îi refuzase oferta. Nu-și putea imagina cum ar fi fost să fie închisă pe o corabie micuță cu el. Desigur, Martha ar fi fost cu ea. Poate chiar încă o servitoare. Senzualitatea care răzbătea din acel bărbat avea nevoie de o armată întreagă de servitoare care să o apere.


    Și iată că se gândea din nou la el, la ticălosul acela. Începuse să îi invadeze visele, momentele de trezie. Încă părea incapabilă să citească o carte și să rețină povestea. Se trezea purtată de gânduri la el. Nu se gândea la căpitanul cel bătrân, nici la cel cu cicatrice, nici la cel fără dinți, pe care îi abordase pentru călătorie. Nici măcar la cel blond și frumos care rămăsese cu o roșcată rumenă în poală în timpul întâlnirii lor. Avea un râs puternic și un zâmbet binevoitor, însă nu la el se gândea ea. Ci la căpitanul cu ochi albaștri ca gheața, care păreau să se topească pe măsură ce stăteau de vorbă. Cel care o făcuse să se întrebe cum ar fi fost să își treacă degetele peste falca lui nebărbierită.


    Walter nu apăruse niciodată nebărbierit în prezența ei. Toți nasturii lui erau întotdeauna încheiați până sus, cum trebuie. Nici măcar o șuviță din părul său auriu ca grâul nu fusese vreodată nelalocul ei. Cei doi bărbați erau complet opuși. Căpitanul nu era în nici un caz genul care să o atragă. Atunci, de ce îi bântuia gândurile?


    Nu găsise vreun răspuns la acea întrebare când trăsura se opri în fața conacului. Brusc, se simți incredibil de obosită. I se părea că nu reușise decât să își consume energia când se întâlnise cu Jack Stacojiul.


    Un lacheu o ajută să coboare din trăsură, iar ea urcă anevoie treptele de piatră, una mai greu de trecut ca alta. Odată ajunsă înăuntru, simți greutatea apăsătoare a disperării. Va vorbi cu tatăl ei. Nu dorea să participe la sezonul londonez. Nu anul acesta. Poate următorul.


    ― Martha, te rog, lasă-mi o jumătate de oră de singurătate, apoi adu-mi niște lapte cald cu cacao, spuse ea.


    ― Da, milady.


    Anne se prinse de balustradă și urcă cu aceeași greutate scara. Melancolia o cuprindea fără vreo avertizare sau vreo invitație prealabilă. Pur și simplu părea să o lovească după cum avea chef. Nu-i plăcea, nu o dorea. Avea nevoie de Walter ca să treacă peste asta. Tatăl ei nu înțelegea. El nu avusese niciodată nevoie de cineva, nici măcar de mama ei. Căsătoria lor fusese una de conveniență. Fuseseră mulțumiți, însă când mama lor murise de gripă cu trei ani în urmă, tatăl ei își continuase viața.


    Anne își dorea să fie la fel de puternică, însă se părea că dragostea o făcea slabă, o lăsase să se lupte după ce bărbatul pe care îl iubise părăsise această lume.


    Traversă coridorul lung către camera ei, aflată pe colț. Felinarele erau aprinse, însă nu o întâmpină nici un sunet. Nici un sforăit, nici un pat scârțâind, nici șoapte. Frații ei erau plecați. Și, fără îndoială, la fel și tatăl ei. De ce bărbații aveau noaptea locuri în care să se ducă, în timp ce femeile nu?
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